                                                 SPECYFIKACJA TECHNICZNA

                                                  WYKONANIA I ODBIORU ROBÓT

WYMIANA FOLII  NA PŁYTKI CERAMICZNE W BASENIE SPORTOWYM NA KRYTEJ PŁYWALNI W LIPNIE
ZAWARTOŚĆ OPRACOWANIA

A. Ogólna specyfikacja techniczna

B. Szczegółowe specyfikacje techniczne

Dział:

45000000-9   Roboty budowlane

Klasa i kategorie robót:

· KOD CPV 45324000-4  TYNKI I OKŁADZINY ŚCIENNE WEWNĘTRZNE

· KOD CPV 45432100-5  PODŁOGI I POSADZKI

· KOD CPV 45212212 -5 ROBOTY BUDOWLANE W ZAKRESIE BASENÓW  PŁYWACKICH
· KOD CPV 45431000-7  OKŁADZINY CERAMICZNE NIECEK BASENOWYCH
· KOD CPV 45262000-1  HYDROIZOLACJA NIECEK BASENOWYCH
A. OGÓLNA SPECYFIKACJA TECHNICZNA

1. Określenie przedmiotu zamówienia

1.1. Nazwa przedsięwzięcia

Wymiana folii na płytki ceramiczne w basenie sportowym
1.2. Lokalizacja przedsięwzięcia

87-600 Lipno, Plac 11 listopada 13A
1.3. Uczestnicy procesu inwestycyjnego

1.3.1. Zamawiający

          Gmina Miasta Lipna
1.3.2. Wykonawca

  - zostanie wyłoniony w postępowaniu przetargowym

1.3.3. Organ nadzoru budowlanego

          Wydział Architektury Starostwa Powiatowego w Lipnie
1.4.   Finansowanie inwestycji

- budżet Miasta

1.5    Ogólny zakres robót:
1. Przedmiotem zamówienia jest wymiana okładziny niecki sportowej wykonanej z folii basenowej na płytki ceramiczne wraz z wymianą okładziny ceramicznej rynien przelewowych, murków końcowych i pasów plaży przy rynnach przelewowych basenu sportowego na Krytej Pływalni w Lipnie, woj. Kujawsko - Pomorskie.

2. Zakres robót obejmuje pełne procesy robót budowlanych wraz z zakupem, dostarczeniem na plac budowy, wbudowaniem materiałów i urządzeń. 
3. Całościowy zakres prac obejmuje:

3.1. Demontaż króćca poboru wody i uchwytów lin torowych w ścianie niecki. 

3.2. Demontaż dysz napływowych i kratek spustowych w dnie niecki. 

3.3. Przegląd stanu ścian i dna niecki basenu, miejsc po zdemontowanych okładzinach ceramicznych rynien, plaż, ścianek końcowych i szczelin dylatacyjnych wokół niecki. 

3.4. Wykonanie napraw powierzchni uszkodzonych, wykucie, oczyszczenie, uzupełnienie ubytków, reprofilowanie, szpachlowanie i uszczelnienie.
3.5.  Wykonanie naprawy, oczyszczenia i uszczelnienia szczelin dylatacyjnych
3.6. Wykonanie hydro-izolacji powierzchni wewnętrznej niecki, rynien przelewowych, pasa plaży i murków końcowych.
3.6. Ułożenie okładzin ceramicznych przelewów górnych, rynien przelewowych wraz z kątownikami wsporczymi rusztów PCV.

3.7. Ułożenie płytek ceramicznych na pasach plaży przylegających do rynny.

3.8. Ułożenie płytek ceramicznych na dnie i ścianach niecki. 

3.9. Ułożenie płytek ceramicznych na murkach końcowych basenu sportowego.
3.10. Fugowanie wykonanych powierzchni ceramicznych fugą epoksydową 

3.11. Montaż uchwytów lin torowych i słupków startowych.

3.12. Montaż króćca poboru wody w ścianie niecki.

3.13. Montaż nowych dysz napływowych i spustów dennych
2.    Przedmiot specyfikacji technicznych

Przedmiotem niniejszych specyfikacji są wymagania dotyczące realizacji robót wymienionych w pkt. 1.5.
3.    Zakres stosowania specyfikacji technicznych

Specyfikacje techniczne są stosowane jako dokument przetargowy i kontraktowy przy realizacji zadania określonego w pkt. 1.

4.    Zakres robót objętych specyfikacjami

Roboty objęte niniejszymi specyfikacjami technicznymi zostały określone w specyfikacji. Wymagania ogólne należy rozumieć i stosować w powiązaniu ze szczegółowymi specyfikacjami technicznymi dla poszczególnych rodzajów robót, zaleceniami producentów dla zastosowanych materiałów.
Specyfikacje techniczne są zgodne z zasadami ustawy „ Prawo Zamówień Publicznych” i uwzględniają normy państwowe, instrukcje i przepisy stosujące się do robót.
5.    Prowadzenie robót

5.1. Ogólne wymagania dotyczące robót

Wykonawca jest odpowiedzialny za jakość wykonania robót zgodność z wymaganiami technologicznymi producenta zastosowanych materiałów i sztuki budowlanej oraz z zaleceniami Inwestora

5.2. Przekazanie placu budowy

Zamawiający przekaże Wykonawcy plac budowy w terminie określonym w umowie.
5.3. Zabezpieczenie terenu budowy

Wykonawca jest zobowiązany do zabezpieczenia terenu budowy w okresie trwania realizacji umowy aż do zakończenia i odbioru robót.
5.4. Ochrona środowiska w czasie wykonywania robót

Wykonawca ma obowiązek znać i stosować w czasie prowadzenia robót wszelkie przepisy dotyczące ochrony środowiska naturalnego. W okresie trwania budowy i wykonywania robót będzie:

· podejmować wszelkie kroki mające na celu stosowanie się do przepisów i norm dotyczących ochrony 

       środowiska na terenie budowy

· utylizował wszystkie materiały odpadowe powstałe w wyniku prowadzonych robót, przekazując Zamawiającemu przy odbiorze robót stosowne dokumenty

5.5. Ochrona przeciwpożarowa

Wykonawca będzie przestrzegać przepisy ochrony przeciwpożarowej, łącznie z utrzymaniem wymaganego sprawnego sprzętu przeciwpożarowego. Materiały łatwopalne będą składowane w sposób zgodny z odpowiednimi przepisami i zabezpieczone przed dostępem osób trzecich.

5.6. Ochrona własności publicznej i prywatnej

Wykonawca odpowiada za ochronę instalacji i urządzeń nie podlegających wymianie a pozostających na obiekcie oraz ponosi pełną odpowiedzialność za organizację terenu budowy, utrzymanie terenu łącznie z zabezpieczeniem mebli i sprzętu przed zapyleniem i uszkodzeniem.

5.7. Bezpieczeństwo i higiena pracy.

Podczas realizacji robót Wykonawca będzie przestrzegać przepisów dotyczących bezpieczeństwa pracy i 

higieny pracy. Wykonawca ma obowiązek zadbać aby personel nie wykonywał  pracy w warunkach niebezpiecznych, szkodliwych oraz nie spełniających odpowiednich wymagań sanitarnych. 

5.8. Ochrona i utrzymanie robót.
Wykonawca będzie odpowiedzialny za ochronę zrealizowanych robót i za wszelkie materiały oraz urządzenia używane do robót od daty rozpoczęcia do daty odbioru końcowego robót. Wykonawca będzie utrzymywał teren do czasu odbioru końcowego. Utrzymanie powinno być prowadzone w taki sposób, aby budowla lub jej elementy były w zadawalającym stanie przez cały czas, do momentu odbioru końcowego.

5.9. Stosowanie się do prawa i innych przepisów

Wykonawca zobowiązany jest znać przepisy wydane przez władze centralne i miejscowe oraz inne przepisy i wytyczne, które są w jakikolwiek sposób związane z robotami i będzie w pełni odpowiedzialny za przestrzeganie tych przepisów i wytycznych podczas prowadzenia robót.

6. Materiały

6.1. Stosowanie materiałów:
- Płytki ceramiczne zastosowane do wykonania pokrycia wszystkich powierzchni powinny być zgodne z wymaganiami przepisów FINA, oraz zapewniać wymagane bezpieczeństwo użytkowników. 

Precyzyjniej zagadnienia te regulują wytyczne Bodenbeläge fur nassbelastete Barfussbereiche. Bundesverband der Unfallkasten, VII. 1999 i norma DIN 51097 1992-11. Prüfung von Bo denbelägen; Bestimmung der rutschhemmenden Eigenschaft; Naßbelastete Barfußbereiche; Begehungsverfahren; Schiefe Ebene.
Płytki z grupy antypoślizgowości A (kąt nachylenia ≥ 12°)powinny by ć stosowane:

· - na korytarzach,

· - w szatniach,

· - w przebieralniach,

· - w obszarach niecek nie przeznaczonych do pływania gdy głębokość wody przekracza 80 cm,

· - w saunach,

· - w strefach wypoczynku.

Płytki z grupy antypoślizgowości B (kąt nachylenia ≥ 18°) powinny by ć stosowane:

· - na korytarzach, o ile nie zakwalifikowano ich do grupy A,

· - w pomieszczeniach prysznicy i natrysków,

· - na powierzchniach plaż basenowych,

· - w obszarach niecek nie przeznaczonych do pływania gdy głębokość wody nie przekracza 80 cm,

· - w obszarach niecek (basenach) z „falą”, nie przeznaczonych do pływania,

· - w obszarach z podnoszonym (ruchomym) dnem,

· - w brodzikach,

· - na stopniach drabinek prowadzących do wody,

· - na schodach prowadzących do wody, o ile ich szerokość nie przekracza 1 m i są wyposażone z obu stron w poręcze,

· - na schodach i stopniach drabinek nie znajdujących się w obrębie niecki,

· - w saunach i w strefach wypoczynku, o ile nie zakwalifikowano ich do grupy A.

Płytki z grupy antypoślizgowości C (kąt nachylenia ≥ 24°)powinny by ć stosowane:

· - na schodach prowadzących do wody, o ile nie zakwalifikowano ich do grupy B,

· - na nachylonych obrzeżach i plażach basenów,

· - w brodzikach do płukania nóg.

Wymogi zapewnienia bezpiecznego użytkowania muszą być bezwzględnie przestrzegane i są one niezależne od producenta i rodzaju zastosowanych płytek i rodzaju obiektu.

Kolorystyka okładzin zostanie ustalona w wyniku konsultacji z Zamawiającym. 

- Elementy wyposażenia basenu – dysze napływowe i spusty denne oraz króciec poboru wody powinny być wykonane z brązu z maskownicami ze stali nierdzewnej

- Pozostałe materiały (do przygotowania powierzchni, wykonania hydro-izolacji, uszczelnienia dylatacji, klejenia płytek, fugowania szczelin między płytkami) zastosowane przez Wykonawcę do wykonania zadania powinny stanowić wyłącznie elementy rozwiązania systemowego jednego producenta, przeznaczone do zastosowania w tym konkretnym zakresie robót. 
Zastosowane materiały powinny ponadto posiadać:
- certyfikat na znak bezpieczeństwa wskazujący, że zapewniono zgodność z kryteriami technicznymi 
określonymi na podstawie Polskich Norm, aprobat technicznych oraz właściwych przepisów i dokumentów technicznych


- deklaracje zgodności lub certyfikaty zgodności z aprobatą techniczną, dla których nie ustalono Polskiej  Normy.

- atesty i świadectwa badań pozwalające na stwierdzenie właściwego zastosowania 

6.2. Przechowywanie i składowanie materiałów
Wykonawca zapewni warunki aby tymczasowo składowane materiały do czasu gdy będą zabudowane, były zabezpieczone przed zanieczyszczeniami, były przechowywane w warunkach zapewniających ich właściwą jakość i przydatność do zastosowania oraz były dostępne do kontroli Inwestora.

7. Sprzęt

Wykonawca jest zobowiązany do używania takiego sprzętu, który nie spowoduje niekorzystnego wpływu na jakość wykonania robót. Sprzęt będący własnością Wykonawcy lub wynajęty do wykonania robót, ma być utrzymany w dobrym stanie technicznymi gotowości do pracy. Winien on być zgodny z normami ochrony środowiska i przepisami dotyczącymi Użytkownika.

8. Wykonanie robót

Wykonawca jest odpowiedzialny za prowadzenie robót zgodnie z umową oraz za jakość stosowanych materiałów i wykonywanych robót, za zgodność ze ST, harmonogramem robót i poleceniami inspektora. Następstwa jakiegokolwiek błędu w robotach spowodowanego przez Wykonawcę zostaną poprawione przez Wykonawcę na własny koszt. Polecenia inspektora będą wykonywane nie później niż w czasie przez niego wyznaczonym, po ich otrzymaniu przez Wykonawcę, pod groźbą zatrzymania robót.

9. Kontrola jakości robót.

9.1. Zasady kontroli jakości

Wykonawca jest odpowiedzialny za pełną kontrolę robót i jakości materiałów. Zapewni on odpowiedni system kontroli, personel, zaopatrzenie i wszystkie urządzenia i przyrządy do pobierania próbek, badań i pomiarów materiałów oraz robót. Inspektor może zażądać od Wykonawcy przeprowadzenia badań w celu zademonstrowania, że poziom ich wykonania jest zadawalający, Wykonawca będzie przeprowadzać pomiary i badania materiałów i robót z częstotliwością umożliwiającą stwierdzenie, że roboty wykonano zgodnie z wymaganiami i normami.

9.2. Badania i pomiary

Wszystkie badania i pomiary będą prowadzone zgodnie z wymaganiami norm. W przypadku, gdy normy nie obejmują jakiegokolwiek badania wymaganego w ST należy stosować wytyczne krajowe lub inne procedury zaakceptowane przez inspektora. Przed przystąpieniem do badań i pomiarów Wykonawca powiadomi inspektora o rodzaju, miejscu i terminie badania. Wyniki pomiarów i badań Wykonawca przedstawi na piśmie w formie protokółu do akceptacji inspektora.

10.  Odbiory

10.1 Odbiór robót zanikowych

Odbiór robót zanikowych polega na ocenie ilości i jakości wykonanych robót, które w dalszym etapie realizacji ulegną zakryciu. Musi być dokonany w czasie umożliwiającym wykonanie ewentualnych korekt i poprawek bez hamowania ogólnego postępu robót. Odbioru dokonuje inspektor nadzoru w obecności Wykonawcy.

10.2 Odbiór częściowy polega na ocenie ilości i jakości wykonania robót. Odbioru częściowego robót dokonuje   
        się tak jak przy odbiorze końcowym.

10.3  Odbiór końcowy

Odbiór końcowy polega na finalnej ocenie wykonania robót w odniesieniu do ich jakości, ilości i wartości. Całkowite zakończenie robót oraz gotowość do odbioru końcowego stwierdza Wykonawca przez pisemne powiadomienie Zamawiającego. Odbiór robót nastąpi w terminie ustalonym w dokumentach umowy. Odbioru końcowego dokona komisja złożona z przedstawicieli: Wykonawcy, Zamawiającego i Zarządzającego obiektem. Komisja odbierająca roboty dokona ich oceny jakościowej na podstawie przedłożonych dokumentów, wyników badań, pomiarów, ocenie wizualnej oraz zgodności wykonania robót z przedmiarami i ST. W trakcie odbioru końcowego komisja zapozna się z protokółami robót zanikowych i ulegających zakryciu oraz robót uzupełniających i poprawkowych. W przypadku niewykonania wyznaczonych robót poprawkowych i uzupełniających, komisja przerwie swoje czynności i ustali nowy termin odbioru końcowego. W przypadku stwierdzenia przez komisję, że jakość wykonanych robót w poszczególnych rodzajach nieznacznie odbiega od wymaganej w ST z uwzględnieniem tolerancji i nie ma większego wpływu na cechy eksploatacyjne obiektu i bezpieczeństwo, komisja dokona potrąceń, oceniając pomniejszoną wartość wykonanych robót w stosunku do wymagań przyjętych w dokumentach umowy.
10.4 Odbiór ostateczny pogwarancyjny

Odbiór ostateczny pogwarancyjny polega na ocenie po upływie okresu gwarancyjnego określonego w umowie wykonanych robót związanych z usunięciem wad i usterek stwierdzonych przy odbiorze końcowym i zaistniałych w okresie gwarancyjnym. Odbiór ostateczny pogwarancyjny będzie dokonany na podstawie oceny wizualnej obiektu. W trakcie trwania okresu gwarancyjnego Zamawiający może dokonać przeglądu gwarancyjnego, o którym będzie powiadamiał pisemnie Wykonawcę.
10.5 Dokumenty niezbędne do dokonania odbioru końcowego

Podstawowym dokumentem do dokonania odbioru końcowego robót jest Protokół końcowego odbioru robót sporządzony wg wzoru ustalonego przez Zamawiającego.

Do odbioru końcowego Wykonawca jest zobowiązany przygotować następujące dokumenty:

· deklaracje zgodności lub certyfikaty i atesty zgodności zabudowanych materiałów. W przypadku gdy wg komisji, dokumenty odbioru nie będą przygotowane do odbioru końcowego komisja w porozumieniu z Wykonawcą wyznaczy ponowny termin odbioru końcowego robót.

11. Przepisy końcowe

11.1 Obowiązujące w Polsce przepisy prawne i normatywy

11.2 Obowiązujące w Polsce przepisy prawne, w tym szczególnie

· ustawa z dnia 07.07. 1994r  Prawo Budowlane z późniejszymi zmianami

· rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 12.04.2002r w sprawie warunków technicznych jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie

· rozporządzenie Ministra Infrastruktury 02.09.2004r w sprawie szczegółowego zakresu i formy dokumentacji projektowej, specyfikacji technicznej wykonania i odbioru robót budowlanych oraz programu funkcjonalno – użytkowego 

· rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 26.06.2002r w sprawie dziennika budowy, montażu i rozbiórki, tablicy informacyjnej oraz ogłoszenia zawierającego dane dotyczące bezpieczeństwa pracy i ochrony zdrowia

· rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11.08.2004r w sprawie systemu oceny zgodności, wymagań jakie powinny spełniać notyfikowane jednostki uczestniczące w ocenie zgodności oraz sposobu oznaczania wyrobów budowlanych oznakowaniem CE

· rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 06.02.2003r w sprawie bezpieczeństwa i higieny pracy podczas wykonywania robót budowlanych

· przepisy FINA w zakresie zastosowanych rozwiązań i materiałów

B. SZCZEGÓŁOWE SPECYFIKACJE TECHNICZNE

1. Roboty poprzedzające i uzupełniające należące do obowiązków Wykonawcy

· zorganizowanie zaplecza na potrzeby socjalne pracowników oraz składowania niezbędnych materiałów

· ustalenie harmonogramu prowadzenia robót w uzgodnieniu z Zarządcą placówki

· uporządkowanie terenu prowadzenia robót

· uzgodnienie z Zarządcą obiektu sposobu rozliczania za zużyte media
2. Warunki bezpieczeństwa pracy
Prace należy prowadzić zgodnie z zasadami bezpieczeństwa i higieny pracy pod ścisłym nadzorem osób uprawnionych do kierowania robotami. Pracownicy Wykonawcy muszą zostać przeszkoleni przez kierownika robót w zakresie prowadzonych robót. Wykonawca musi zatrudniać specjalistów o odpowiednich kwalifikacjach zawodowych

3. Sprzęt

Rodzaj sprzętu używanego do robót pozostawia się do wyboru wg uznania przez Wykonawcę. Jakikolwiek  sprzęt, maszyny i narzędzia muszą gwarantować zachowanie wymagań jakościowych i warunków BHP.

W przeciwnym wypadku zostaną przez zarządzającego realizacją umowy zdyskwalifikowane i niedopuszczone do robót.

4.   Transport i magazynowanie materiałów

       Wykonawca jest zobowiązany do dostarczania na teren budowy materiałów w ilościach pozwalających na 

       zachowanie ciągłości prowadzenia robót, bez nadmiernego składowania pogarszającego lub 

       uniemożliwiającego bezpieczne wykonywanie robót. Zamawiający może zwrócić się do Zarządcy obiektu 

       o wydzielenie w miarę możliwości odrębnego pomieszczenia na potrzeby składowania ewentualnej większej 

       ilości materiałów.

5.    Wymagania szczegółowe

5.1. Roboty demontażowe – niecka basenu

· demontaż dysz wlotowych wody, króćca poboru wody  oraz odpływów z dna basenu

5.2.  Roboty przygotowawcze pod ułożenie płytek w niecce i otoczeniu basenu

· czyszczenie, szlifowanie, frezowanie, piaskowanie, profilowanie podłoża pod montaż płytek ceramicznych. Powierzchnia do przygotowania obejmuje dno, ściany, rynny przelewowe niecki basenowej, pasy plaż (po demontażu starych wykładzin) przylegające do rynien basenu, murków końcowych na niecce sportowej
· naprawa i oczyszczenie szczelin dylatacyjnych wokół niecki

· wykonanie uszczelnienia szczelin dylatacyjnych

· przygotowanie i wyrównanie powierzchni dna i ścian basenu oraz rynien przelewowych i murków końcowych do wykonania hydro-izolacji zgodnie z wymaganiami technologicznymi producenta
· położenie hydro-izolacji na przygotowanych powierzchniach i doszczelnienie przepustów w ścianach, dnie basenu i w rynnach przelewowych 
5.3.Montaż okładziny z płytek ceramicznych na przygotowanych powierzchniach     
· klejenie okładziny z płytek ceramicznych na przygotowanych powierzchniach
· montaż kątowników wsporczych do rusztu PCV rynien przelewowych
· fugowanie fugą epoksydową ułożonych powierzchni ceramicznych.
5.4.Roboty wykończeniowe w obrębie niecki basenu

· oznakowanie niecki basenu  wg przepisów FINA
· montaż dysz napływowych, spustów dennych i króćca poboru wody
· montaż słupków startowych
C. SZCZEGÓŁOWA SPECYFKACJA TECHNICZNA WYKONANIA PRAC OKŁADZINOWYCH W NIECCE SPORTOWEJ

1. Część ogólna
1.1. Przedmiot specyfikacji

Niniejsza specyfikacja określa wymagania dotyczące wykonania i odbioru robót związanych z:
- naprawą powierzchni po demontażu starych okładzin

- demontażem starych i osadzeniu nowych elementów wyposażenia niecki (dysz napływowych, spustów dennych, króćca pomiarowego, uchwytów lin torowych, kątowników wsporczych rusztu rynny przelewowej) 

- uszczelnieniem powierzchni niecki, rynien przelewowych, plaży przy basenie i doszczelnieniem przepustów przez ściany i dno niecki

- pracami okładzinowymi niecki basenu sportowego, rynien, plaży i murków końcowych
1.2. Zakres stosowania specyfikacji
Specyfikacja techniczna jest stosowana jako dokument przetargowy i kontraktowy dla wyszczególnionych działań w punkcie 1.1.
1.3. Zakres robót objętych specyfikacją

Sprawdzenie i przygotowanie powierzchni podłoża. Reprofilacja niecki basenowej. Uszczelnienie przejść instalacji i wykonanie izolacji pod płytkowej. Wykonanie próby wodnej. Wykonanie prac okładzinowych.
1.4. Określenia podstawowe

Określenia podane w niniejszej specyfikacji są zgodne z obowiązującymi normami oraz przepisami i oznaczają:
Klasa obciążenia wilgocią – B – wysokie obciążenie wodą stale napierającą od wewnątrz w pomieszczeniach i obszarach zewnętrznych, np. niecek basenowych i zbiorników wodnych.

Podłoże – element budynku, budowli, na powierzchni którego ułożona będzie okładzina ceramiczna z pozostałymi warstwami. Podłożem właściwym do wykonywania niecek basenowych jest beton wodoszczelny oraz podłoże cementowe dla powierzchni okołobasenowej.

Niecka basenowa – zbiornik wodny przeznaczony do użytku człowieka.

Plaża basenowa – powierzchnia pozioma bezpośrednio przyległa do niecki basenowej, stanowiąca jej otoczenie.
Rynna przelewowa – wysoko usytuowane obrzeże niecki odprowadzającej wodę do zbiornika przelewowego ( tłoczoną przez pompy cyrkulacyjne, wypieraną przez pływających lub wypływającą na skutek falowania).

Podkład podłogowy – inaczej jastrych, pozioma warstwa z materiałów podkładowych wykonana na budowie bezpośrednio na podłożu, związana z nim lub nie związana na warstwie rozdzielającej w celu uzyskania odpowiedniego poziomu, ułożenia posadzki.

Warstwa sczepna – warstwa pomiędzy betonem a jastrychem zespolonym poprawiająca przyczepność.
Metoda „świeżo na świeżo” – metoda ułożenia warstw wykończeniowych polegająca na ułożeniu następnej warstwy przed wyschnięciem poprzedniej.

Jastrych zespolony – związany z podłożem podkład cementowy będący podłożem pod uszczelnienie zespolone dna niecki basenowej, ułożony metodą „świeżo na świeżo” na warstwie sczepnej.

Podkład gruntujący – powłoka redukująca i wyrównująca chłonność podłoża.

Uszczelnienie zespolone – jedno lub dwuskładnikowa zaprawa uszczelniająca na bazie cementów z możliwością przekrywania rys. Stosowana jako izolacja pod płytkowa w obszarach podwodnych i na powierzchniach około basenowych.

Siatka z włókna szklanego – siatka z włókna szklanego odporna na alkalia,

o gramaturze 160 g/m2 i wielkości oczka 4x4 mm do wzmacniania uszczelnienia w narożach i innych miejscach krytycznych.

Fuga antykapilarna – wypełnienie z zaprawy epoksydowej odcinające możliwość penetracji wody podciąganej kapilarnie lub działającej pod ciśnieniem. Zapobiega wnikaniu wody pod okładziny powierzchni około basenowych.

Zaprawa klejowa do płytek – wysoko elastyczna zaprawa klejowa do klejenia okładzin ceramicznych i kształtek ceramicznych, dostosowana do stosowania w obiektach basenowych.

Metoda kombinowana (inaczej metoda narzucania i rozprowadzania – ang. Floating and buttering method) – sposób układania polegający na nanoszenia zaprawy klejowej na powierzchnię układania i na płytkę w celu uzyskania pełnego przylegania spodniej części płytki.

Zaprawa fugowa do płytek – wodoodporna, wysokowytrzymała zaprawa do spoinowania okładzin ceramicznych i kształtek ceramicznych, przeznaczona do stosowania w obiektach basenowych.

Dylatacja pośrednia – szczelina przebiegająca przez całą wysokość jastrychu i okładziny, pozwalająca na akomodację odkształceń lub wzajemnych ruchów poszczególnych warstw okładziny.

Dylatacja brzegowa (inaczej skrajna, obwodowa) – szczelina oddzielająca warstwy konstrukcji basenu od ścian, słupów i innych sztywno osadzonych elementów.

Dylatacja konstrukcyjna – szczelina przechodząca przez wszystkie warstwy konstrukcji basenu, oddzielająca poszczególne jej części.

2. Wymagania dotyczące właściwości wyrobów budowlanych

2.1. Wymagania ogólne

Materiały opisywane w niniejszej specyfikacji odpowiadają wymaganiom związanym z zastosowaniem w nieckach publicznych basenów kąpielowych i pływalni oraz posiadają wymagane przepisami prawa dopuszczenia. Należy stosować materiały jednego producenta należące do jednego systemu prac okładzinowych w nieckach basenowych, wykazującego następujące cechy ogólne: 

- produkty bezpieczne dla zdrowia ludzi i nieszkodliwe dla środowiska, bez zawartości rozpuszczalników;

- odpowiednie właściwości hydroizolacyjne wysoko elastycznej mikrozaprawy w połączeniu z możliwością przenoszenia naprężeń;

- duża elastyczność taśm uszczelniających i materiałów do dylatacji; 
- dobra przyczepność zaprawy klejowej do podłoża;

- wysoka odporność na wodę basenową i chemię czyszczącą do usuwania zanieczyszczeń;
2.2. Wymagania szczegółowe odnośnie możliwych do zastosowania materiałów
- dwuskładnikowy preparat epoksydowy do wykonywania płynnej zaprawy antykapilarnej do wypełniania szczelin i doszczelnienia budowlanych elementów instalacyjnych jak również warstwa zczepna między jastrychem zespolonym a dnem niecki, zgodna z EN 1504-2:2002.
Dane techniczne:

Baza – żywica epoksydowa

Kolor – transparentny

Bezrozpuszczalnikowa

Reakcja na ogień – E/Efl

Odporność na ścieranie ≤ AR1

Przyczepność ≥ B1,5

Odporność na uderzenia ≥ IR4

Przepuszczalność CO2 – sD ˃ 50 m

Przepuszczalność pary wodnej – Klasa III

Absorbcja kapilarna i przepuszczalność wody ˂ 0,1 kg x m-2 x h-0,5 

Przyczepność przy odrywaniu ≥ 2,0 (1,5) N/mm2

Temperatura stosowania – od + 10oC przy maksymalnej wilgotności względnej 75% do maksymalnej wilgotności względnej 85% przy temperaturze od + 23oC (podłoże, materiał, powietrze)

Odporność na wahania temperatur – od –30oC do +100oC (warunki suche), do +50oC (warunki mokre)

Odporność na ługi

Odporność na rozcieńczone kwasy, roztwory soli, oleje mineralne, smary, materiały pędne

Możliwość chodzenia/dalszej obróbki – po 24 h Pełne utwardzenie – po 7 dniach

- jednoskładnikowa, modyfikowana tworzywem sztucznym, zawierająca tras, warstwa sczepna między jastrychem a podłożem.

- specjalne spoiwo, ulepszone tworzywem sztucznym, do wytwarzania szybkowiążących i szybko dojrzewających jastrychów cementowych.
Dane techniczne:

Klasa wytrzymałości:

– po 1 dniu CT-C30-F6 wg PN-EN 13813

– po 3 dniach CT-C45-F7 wg PN-EN 13813

– po 5 dniach CT-C55-F9 wg PN-EN 13813

– po 28 dniach CT-C55-F9 wg PN-EN 13813

Wytrzymałość na ściskanie – 55 N/mm2

Wytrzymałość na zginanie – 7 N/mm2

Wysoka hydrofobowość
Proporcje mieszania spoiwa szybkowiążącego, kruszywa jastrychowego, wody (zależnie od wilgotności kruszywa i konsystencji zaprawy) zgodnie z zaleceniami producenta

Do wytwarzania szybkowiążących i szybko dojrzewających jastrychów zespolonych, jastrychów na warstwie oddzielającej, jastrychów pływających i jastrychów ogrzewanych.

- gotowa, sucha zaprawa, ulepszona tworzywem sztucznym do wytwarzania szybkowiążących i szybko dojrzewających jastrychów cementowych.
Dane techniczne:

Klasa wytrzymałości – po 7 dniach CT-C35-F5 wg PN-EN 13813

– po 28 dniach CT-C40-F6 wg PN-EN 13813

Wytrzymałość na ściskanie – 40 N/mm2 Wytrzymałość na zginanie – 6 N/mm2 Wysoka hydrofobowość

Uziarnienie – 0–4 mm

Możliwość chodzenia – po ok. 12 h 
Możliwość układania płytek – po ok. 24 h

Temperatura stosowania – od + 5oC do +30oC Wilgotność po 5 dniach ≤ 2% wagowo 
Grubość warstwy – 20-80 mm

Do wytwarzania szybkowiążących i szybko dojrzewających jastrychów zespolonych, jastrychów na warstwie oddzielającej, 
- cementowa, szybkowiążąca, wzmocniona włóknami, uniwersalna, stabilna zaprawa tynkarska i masa szpachlowa do wyrównywania i renowacji.
Dane techniczne :

Klasa zaprawy – CS IV wg PN-EN 998-1:2010 Reakcja na ogień – klasa E Wytrzymałość na ściskanie ≥ 20,0 N/mm2 Przyczepność ≥ 1,5 N/mm2 
Absorpcja wody – W< 0,1 

Współczynnik przepuszczalności pary wodnej – ≤76

Możliwość układania płytek – po 2h (+ 20oC), po 24h (+ 5oC) Grubość warstw – od 3 do 30 mm w jednym cyklu pracy 
- wysoko skoncentrowany, nie zawierający rozpuszczalników, szybkoschnący, podkład gruntujący na bazie żywicy syntetycznej, do podłoży o dużej i zróżnicowanej chłonności. Do gruntowania podłoża pod mineralne kleje, masy szpachlowe i uszczelnienia zespolone.
Dane techniczne :

Czas schnięcia – 10 minut (podłoża chłonne w temp. 23oC), Gęstość – 1,02 g/cm3

Lepkość dynamiczna – 20 mPa s (w 23oC)

- jednoskładnikowa,  modyfikowana  polimerami  cementowa

zaprawa uszczelniająca do wytwarzania elastycznych powłok, nieprzepuszczających wody i mostkujących pęknięcia, zgodna z EN 14891:2013.
Dane techniczne:

Przyczepność początkowa ≥ 0,5 N/mm2

Przyczepność po oddziaływaniu wody ≥ 0,5 N/mm2

Przyczepność po starzeniu termicznym ≥ 0,5 N/mm2

Przyczepność po oddziaływaniu wody wapiennej ≥ 0,5 N/mm2

Przyczepność po cyklach zamrażania rozmrażania ≥ 0,5 N/mm2 

Wodoszczelność – brak przenikania

Zdolność do mostkowania pęknięć w warunkach znormalizowanych ≥ 0,75 mm Przyczepność po oddziaływaniu wody chlorowanej ≥ 0,5 N/mm2

Grubość warstwy świeżej/suchej/zużycie – 1,3 mm / 1 mm / 1,4 kg/m2 Możliwość przeprowadzenia próby wodnej – po 14 dniach

- żywica budowlana dwuskładnikowa stosowana do przygotowania podłoża oraz wytwarzania antykapilarnych zapraw epoksydowych.
Dane techniczne:

Baza – żywica epoksydowa

Temperatura stosowania – od +10oC do +30oC (podłoże, materiał, powietrze) 
Odporność na oddziaływanie chemikaliów

Wodoodporna

Odporność na warunki atmosferyczne (mróz)

Możliwość chodzenia/dalszej obróbki – po 24 h

Pełne utwardzenie – po 2 dniach

- siatka zbrojąca do uszczelnień, do zbrojenia powłok nakładanych w obszarach narażonych na pęknięcia, jak i do wzmocnienia krawędzi i przejść instalacyjnych w nieckach basenowych.
Dane techniczne:

Baza – włókno szklane tkane odsłonięte tworzywem sztucznym

Wymiar oczek – 4x4 mm

Odporna na alkalia

Odporna na działanie wody

- dwuskładnikowa płynna żywica do wypełniania rys i pęknięć w podłożach pochodzenia mineralnego i betonie.
Dane techniczne:

Baza – żywica akrylowa

Odporna na działanie wody

Odporna na warunki atmosferyczne

Odporna na działanie chemikaliów

- frakcjonowany suszony piasek kwarcowy o uziarnieniu 0,1–0,5 mm do wykonywania zapraw antykapilarnych, do wypełniania szczelin i doszczelniania budowlanych elementów instalacyjnych.

- frakcjonowany suszony piasek kwarcowy o uziarnieniu 0,4–0,8 mm do wykonywania zapraw antykapilarnych, do wypełniania szczelin i doszczelniania budowlanych elementów instalacyjnych.

- elastomerowa taśma wzmocniona fizeliną polipropylenową, z częścią środkową bez fizeliny. Odporna na zasady, czynniki atmosferyczne i działanie wody.
Dane techniczne :

Szerokość całkowita –100mm, 120mm,150 mm 

- cementowa, elastyczna zaprawa średniowarstwowa do obsadzania kształtek ceramicznych rynien przelewowych.
Dane techniczne:

Klasa zaprawy – C2 TE wg PN-EN 12004 przy użyciu kielni zębatej 10 mm

Grubość warstwy – od 5 do 20 mm

Zawiera tras

Przyczepność początkowa ≥ 1,8 MPa 

Przyczepność po zanurzeniu w wodzie ≥ 1,0 Mpa  

Przyczepność po cyklach zamarzania i rozmarzania ≥ 1,0 MPa

Skurcz liniowy ≤ 1,5%

Spływ – brak spływu (0 mm)

Możliwość chodzenia/fugowania – po ok. 24 h

Możliwość obciążania – po 28 dniach (pomieszczenia mokre o wysokim obciążeniu wodą)

- dwuskładnikowy klej do osadzania i układania płytek i kształtek ceramicznych metodą cienkowarstwową.
Dane techniczne:

Klasa zaprawy – R2 T wg PN-EN 12004

Baza – żywica epoksydowa

Odporność termiczna – do +80oC

Wysoka odporność chemiczna na działanie agresywnych wód, alkaliów, rozcieńczonych kwasów mineralnych i organicznych

Możliwość chodzenia/fugowania – po ok. 24 h

Możliwość obciążania – pomieszczenia mokre o wysokim obciążeniu wodą i obszary podwodne po ok. 4 dniach

- wysokoelastyczna, cementowa zaprawa klejowa do układania i mocowania okładzin ceramicznych w strefach podwodnych i obszarach mokrych.
Dane techniczne:

Klasa zaprawy – C2TES1 wg PN-EN 12004 

Możliwość chodzenia/fugowania – po ok. 24 h Temperatura stosowania + 5oC do + 25oC

Do płytek i płyt ceramicznych, kamionkowych i z gresu, mozaiki
- fuga silikonowa do wypełniania szczelin dylatacyjnych oraz do wypełnienia styków ścian, podłóg i innych elementów z okładzinami.
Dane techniczne:

Typ – F EXIT-INT CC 25 LM, G CC 20 LM, XS 1 i PW INT 12.5E zgodny z EN 15651:2012 Gęstość – 0,985 g/cm3

Odporność na spływ ≤ 3 mm

Zmiana objętości ≤ 10 %

Powrót elastyczny ≥ 60 %

Rozwój mikrobiologiczny – 0

Odporność termiczna od – 30 oC do + 180 oC 
Hamuje rozwój grzybów zgodnie z PN-EN ISO 846 

- jednoskładnikowy podkład zwiększający przyczepność fug silikonowych do krawędzi okładziny w obszarach podwodnych.
Dane techniczne:

Baza – żywica syntetyczna

Temperatura stosowania – od +5oC do +30oC (podłoże, materiał, powietrze)

- wysokowytrzymała, epoksydowa, dwuskładnikowa zaprawa fugowa do klejenia i spoinowania płytek i kształtek ceramicznych stosowana przy obciążeniu chemicznym i mechanicznym w nieckach basenowych i na powierzchniach około basenowych.
Dane techniczne:

Baza – żywica epoksydowa

Szerokość spoiny – od 2 do 12 mm

Klasa zaprawy – RG dla zapraw do spoinowania na bazie żywic reaktywnych zgodnie z normą PN-EN 13888 oraz R2 T dla klejów reaktywnych zgodnie z normą PN-EN 12004.

Odporna na działanie agresywnych wód, naturalnych tłuszczów i chemikaliów 
Odporna na temperatury – do + 60 oC

Czas utwardzania w + 20oC: po ok. 16 h możliwość chodzenia, po ok. 7 dniach pełne obciążenie chemiczne

Czas utwardzania w + 10oC: po ok. 48 h możliwość chodzenia, po ok. 14 dniach pełne obciążenie chemiczne

Temperatura stosowania od + 10oC jako zaprawa fugowa, od + 15 oC jako zaprawa klejowa

- sznur dylatacyjny, do wypełniania szczelin dylatacyjnych przed wprowadzeniem zaprawy fugowej silikonowej.

2.3. Woda

Do przygotowania zapraw stosować wodę odpowiadającą wymaganiom normy PN-EN1008:2004.
2.4. Okładzina ceramiczna

Do wykonywania okładzin ceramicznych basenów stosować można płytki ceramiczne zgodne z PN-EN 14411:2005 „Płytki i płyty ceramiczne – Definicje, klasyfikacja, charakterystyki i znakowanie”, klasyfikowane jako A I (płytki ciągnione), B Ia oraz B Ib (prasowane). Płytki bezwzględnie muszą być odporne na oddziaływanie wody basenowej oraz stosowane środki czystości jak również odpowiednio antypoślizgowe. Odporność chemiczna wg PN-EN ISO 10545-13:1999 „Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie odporności chemicznej” powinna odpowiadać przynajmniej klasie GB.

Zgodnie z PN-EN 13541-1:2002 „Wyposażenie basenów pływackich. Część 1. Ogólne wymagania bezpieczeństwa i metody badań”, powierzchnie wyposażenia, na którym użytkownik może stać lub po którym może iść gołymi stopami i które mogą być badane zgodnie z załącznikiem E powinny spełniać następujące wymagania:

- powierzchnie wyposażenia instalowane w poziomych obszarach basenu na głębokości wody od 800 mm do 1350 mm – grupa oceny 12°,

- powierzchnie wyposażenia instalowane w poziomych obszarach basenu na głębokości wody do 800 mm lub instalowane w obszarach basenu pochylonych do 8° na gł ębokości wody do 1350 mm lub instalowane w obszarach otoczenia basenu mokrych od czasu do czasu – grupa oceny 18°,

-powierzchnie wyposażenia instalowane w obszarach basenu pochylonych więcej niż 8° na głębokości wody do 1350 mm oraz stopnie, słupki startowe, stopnice drabin i schodów drabinowych – grupa oceny 24°.

Odniesieniem jest kąt nachylenia mokrej powierzchni, na której osoba z bosymi nogami może utrzymać się bez zsuwania. Klasy antypoślizgowości definiowane są następująco:

- klasa antypoślizgowości (grupa oceny) A – kąt nachylenia ≥ 12°,

- klasa antypoślizgowości (grupa oceny) B – kąt nachylenia ≥ 18°,

- klasa antypoślizgowości (grupa oceny) C – kąt nachylenia ≥ 24°.

Powierzchnie wyposażenia, na których użytkownik może stać, lub po których może iść gołymi stopami, a które nie mogą być badane zgodnie z załącznikiem E normy PN-EN 13541-1:2002 powinny mieć najmniejszy współczynnik tarcia o wartości 0,75

Precyzyjniej zagadnienia te regulują wytyczne Bodenbeläge fur nassbelastete Barfussbereiche. Bundesverband der Unfallkasten, VII. 1999 i norma DIN 51097 1992-11. Prüfung von Bo denbelägen; Bestimmung der rutschhemmenden Eigenschaft; Naßbelastete Barfußbereiche; Begehungsverfahren; Schiefe Ebene.

Płytki z grupy antypoślizgowości A (kąt nachylenia ≥ 12°)powinny by ć stosowane:

- na korytarzach,

- w szatniach,

- w przebieralniach,

- w obszarach niecek nie przeznaczonych do pływania gdy głębokość wody przekracza 80 cm,

- w saunach,

- w strefach wypoczynku.

Płytki z grupy antypoślizgowości B (kąt nachylenia ≥ 18°) powinny by ć stosowane:

- na korytarzach, o ile nie zakwalifikowano ich do grupy A

- w pomieszczeniach prysznicy i natrysków,

- na powierzchniach plaż basenowych,

- w obszarach niecek nie przeznaczonych do pływania gdy głębokość wody nie przekracza 80 cm,

- w obszarach niecek (basenach) z „falą”, nie przeznaczonych do pływania,

- w obszarach z podnoszonym (ruchomym) dnem,

- w brodzikach,

- na stopniach drabinek prowadzących do wody,

- na schodach prowadzących do wody, o ile ich szerokość nie przekracza 1 m i są wyposażone z obu stron w poręcze,

- na schodach i stopniach drabinek nie znajdujących się w obrębie niecki,

- w saunach i w strefach wypoczynku, o ile nie zakwalifikowano ich do grupy A.

Płytki z grupy antypoślizgowości C (kąt nachylenia ≥ 24°)powinny by ć stosowane:

- na schodach prowadzących do wody, o ile nie zakwalifikowano ich do grupy B,

- na nachylonych obrzeżach i plażach basenów,

- w brodzikach do płukania nóg.
- w obszarach niecek nie przeznaczonych do pływania, gdy głębokość wody nie przekracza 80 cm a dno posiada nachylenie > 8o
Wymogi zapewnienia bezpiecznego użytkowania muszą być bezwzględnie przestrzegane i są one niezależne od rodzaju zastosowanych płytek i rodzaju obiektu.

Zastosowane materiały muszą być dopuszczone do obrotu zgodnie z obowiązującym prawem oraz być zgodne z zaleceniami ich producenta.

3. Wymagania dotyczące sprzętu i maszyn do wykonania robót budowlanych

Wykonawca powinien dysponować odpowiednimi narzędziami wynikającymi z zaleceń producenta zastosowanych materiałów oraz sztuki budowlanej. Standardowy zestaw powinien składać się z:

-Urządzeń do oceny stanu podłoża i warunków aplikacji – termometry, wilgotnościomierze (badanie wilgotności resztkowej przy pomocy urządzenia CM), przyrządy do badania parametrów wytrzymałościowych podłoża ( np. badanie urządzeniem „pull-off”).

- Urządzeń do przygotowania podłoża – w zależności od stanu podłoża mogą to być urządzenia i agregaty do mechanicznego czyszczenia powierzchni poprzez: szlifowanie, frezowanie lub przez metody hydrodynamiczne oraz urządzenia do ręcznego czyszczenia powierzchni (młotki, szczotki druciane, przecinaki).

- Urządzeń mechanicznych pozwalających na prawidłowe przygotowywanie poszczególnych zapraw

- Narzędzi pozwalających na prawidłowe nanoszenie poszczególnych materiałów, tj. wałki, pędzle, pace, kielnie zębate o odpowiednich wysokościach zębów
- Narzędzia do wypełniania zaprawą fugową spoin i do oczyszczenia powierzchni płytek z resztek zaprawy epoksydowej
- Narzędzia do cięcia taśm – nożyczki

- Narzędzia do cięcia okładzin ceramicznych
4. Wymagania dotyczące środków transportu

Transport materiałów zgodnie z wytycznymi dotyczącymi mocowania i przewożenia ładunków. Transport i składowanie na paletach w warunkach suchych. Szczegółowe informacje w kartach technicznych poszczególnych produktów. Transport na placu budowy zgodnie z obowiązującymi przepisami BHP.

5. Wymagania dotyczące właściwości wykonania robót budowlanych

5.1. Ogólne warunki wykonywania robót
Wykonawca zobowiązany jest do przedstawienia przedstawicielowi Zamawiającego harmonogramu wykonania prac uwzględniającego technologie i czasy wiązania wynikające z zaleceń producenta oraz warunki panujące w miejscu realizacji robót. Wykonawca powinien wykazać się doświadczeniem w prowadzeniu prac przygotowawczych, montażowych, uszczelniających i okładzinowych w takich obiektach.
5.2. Warunki przystąpienia do prac

- Ocena parametrów istniejącego podłoża

- Oczyszczenie podłoża.

- Temperatura min. + 5oC (dla materiałów cementowych) oraz +10oC (dla materiałów z żywic) do +25oC (powietrze, podłoże, materiał).

5.3. Wymagania ogólne dotyczące podłoża

Przeznaczone do uszczelnienia lub obłożenia płytkami podłoże (niecka lub warstwy reprofilacyjno - wyrównujące) musi być stabilne, nośne, niezarysowane, szorstkie (z otwartymi porami), czyste oraz wolne od substancji mogących pogorszyć przyczepność (mleczko cementowe, luźne i niezwiązane cząstki, wykwity, tłuste plamy, pozostałości po środkach antyadhezyjnych, itp.). 

Czas sezonowania warstw wyrównawczych i reporofilacyjnych przed wykonaniem okładziny ceramicznej określa się uwzględniając wytyczne producenta zastosowanych materiałów hydroizolacyjnych i okładzinowych. 

Wytrzymałość na odrywanie podłoża powinno wynosić min. 1,5 MPa.  Wilgotnością końcowa mierzona urządzeniem CM < 4%.

5.4. Oczyszczenie i zszycie rys w podłożu

Podłoże musi być czyste, nośne, suche, wolne od pyłu, pęknięć rys oraz środków obniżających przyczepność, charakteryzować się parametrami wytrzymałościowymi zgodnymi z wymaganiami producenta zastosowanych materiałów. Powinno być równe, wystające fragmenty należy skuć lub sfrezować. Podłoże należy oczyścić metodami mechanicznymi lub ręcznymi adekwatnie do stwierdzonych zanieczyszczeń np. przez szlifowanie, skuwanie, frezowanie. Bezwzględnie należy usunąć mleczko cementowe. Na koniec podłoże odkurzyć odkurzaczem przemysłowym.

Wszelkiego rodzaju pęknięcia, rysy należy bezwzględnie zamykać przy pomocy żywicy spajającej siłowo zgodnie z zaleceniami producenta. W przypadku rys i pęknięć na dnie basenu zaleca się stosowanie żywicy w postaci czystej (bez dodatków). Zszycia przesypać na świeżo piaskiem o uziarnieniu 0,4–0,8 mm, w celu otworzenia powierzchni pod następne warstwy. Po 24 h nadmiar piasku odkurzyć.

W przypadku ścian żywicę należy wymieszać z piaskiem kwarcowym o uziarnieniu 0,1–0,5 mm, wykonać odpowiedni szalunek na ścianie i powstałą zaprawą żywiczną zamknąć istniejące pęknięcia
5.5. Reprofilacja niecki basenowej

5.5.1. Ściany niecki basenowej
Do reprofilacji ścian niecki basenowej stosować zaprawę cementową( bez dodatku wapna) klasyfikowaną jako CS IV o wytrzymałości na ściskanie wynoszącej przynajmniej 20 MPa.

Przed naniesieniem zaprawy wyrównawczej nanieść warstwę kontaktową i grzebieniową z zaprawy klejowej. Po 24 h utwardzoną warstwę grzebieniową zwilżyć wodą a następnie na mokrą powierzchnię zastosować szpachlę do reprofilacji, wyrównując podłoże w zakresie od 3 do 30mm. Przygotować tylko taką ilość materiału, którą będzie można wbudować w czasie przydatności do użycia.

Zaprawę nanieść kielnią lub szpachlą, duże powierzchnie wyrównać łatą. Obrobiona powierzchnia musi być uszorstniona, nie dopuszcza się filcowania, zacierania ani zagładzania. Po wyprofilowaniu powierzchni ewentualne listwy wysokościowe bezwzględnie usunąć, powstałe pustki uzupełnić materiałem. 
Powierzchnie rynny odpływowej reprofilować w podobny sposób.

W przypadku podłoży chłonnych zastosować koncentrat gruntujący.
5.5.2. Dno niecki basenowej

Dno niecki wyprofilować przy pomocy jastrychu zespolonego z podłożem. Na warstwę wyrównującą stosować jastrychy klasyfikowane co najmniej jako CT C25 F4. Na odpowiednio przygotowane podłoże nałożyć warstwę sczepną z zaprawy sczepnej lub żywicy epoksydowej, następnie stosując zasadę „mokre na mokre” ułożyć zaprawę jastrychową szybkowiążącą lub zaprawę jastrychową na bazie spoiwa szybkowiążącego (zakres stosowania 25-80 mm). Nie dopuścić do wyschnięcia mostka sczepnego. Powierzchnie okołobasenowe reprofilować w identyczny sposób, zachowując spadki podłoża w kierunku odpływów wody.
5.6. Doszczelnienie przejść instalacyjnych.

W miejscach przejścia rur przez powierzchnię uszczelnianą, montażu odpływów, spustów itp. wykonać korek epoksydowy.

Na ścianach w konsystencji do szpachlowania z żywicy epoksydowej zmieszanej z piaskiem kwarcowym o uziarnieniu 0,1- 0,5 mm (zmieszany w stosunku 1:3 objętościowo lub 1:4 wagowo). Korek epoksydowy na ścianach można wykonać również za pomocą kleju epoksydowego. Na posadzkach korek epoksydowy zalecamy wykonywać w konsystencji płynnej za pomocą żywicy epoksydowej zmieszanej z piaskiem kwarcowym o uziarnieniu 0,4–0,8 mm oraz o uziarnieniu 0,1–0,5 mm w proporcji (objętościowo 1:1:1, wagowo 1:1,5:1,5). Przed wykonaniem korka epoksydowego, doszczelniającego połączenie konstrukcji betonowej niecki basenowej z elementami instalacji z tworzywa sztucznego, uszorstnić element z tworzywa sztucznego i zagruntować obie krawędzie bezpośrednio przed wykonaniem korka epoksydowego stosując metodę „świeżo na świeżo”. Elementy instalacji ze stali nierdzewnej przygotować podobnie jak elementy z tworzywa sztucznego, przed gruntowaniem dodatkowo odtłuścić Acetonem. Zaleca się wykonywać korek epoksydowy o szerokości 5–10 cm i głębokości 2–5 cm.
5.7. Wykonanie izolacji pod płytkowej

- Wszystkie uszczelniane podłoża powinny być wysezonowane i suche. 

 -W miejsca krytyczne tzn. połączenie ściana–ściana, ściana–dno, przerwy technologiczne wkleić na zaprawie uszczelniającej siatkę zbrojącą (o szerokości oczek 4x4mm i gramaturze 160g/m2) z włókna szklanego o szerokości min. 150 mm. Podobnie wzmocnić siatką strefy połączenia korków epoksydowych z konstrukcją betonową niecki. W przypadku łączeń siatki, wykonać zakład co najmniej 10 cm.

- W szczelinę dylatacyjną pomiędzy niecką basenową a powierzchnią około basenową w pierwszą warstwę nakładanego uszczelnienia należy wkleić taśmę uszczelniającą o szerokości 120mm lub 150mm zagłębioną w szczelinę w kształcie „odwróconej” litery Ω. Następnie taśmę przykryć kolejną warstwą uszczelnienia.

- Na całą powierzchnię niecki nanieść uszczelnienie na wcześniej zwilżone, matowo-wilgotne podłoże. Zaprawę uszczelniającą nakładać co najmniej w 3 cyklach roboczych. W pierwszym cyklu pracy najpierw należy wykonać warstwę kontaktową wtartą w podłoże twardą szczotką lub pędzlem, a następnie pacą o wysokości zęba ok. 4–6 mm nałożyć warstwę grzebieniową, a następnie zagładzić gładką stroną pacy. Skontrolować grubość świeżej warstwy (min. grubość w stanie świeżym powinna wynosić 1,3 mm). Po utwardzeniu pierwszej warstwy oraz po skontrolowaniu jej pod kątem miejsc wadliwych nanosimy kolejną warstwę w podobny sposób. Grubość powłoki uszczelniającej (po wyschnięciu) w każdym miejscu nie może być mniejsza niż 2,5 i nie może przekraczać 4 mm. W narożach, na krawędziach i wyobleniach należy zwrócić uwagę na szczególnie staranne położenie warstw.

- Po wykonaniu hydroizolacji niecki basenowej i zakończeniu prac uszczelniających, po okresie wynikającym z wymagań technologicznych zastosowanych materiałów wykonać próbę wodną.

- Podczas pracy z materiałami uszczelniającymi dopuszcza się ich nanoszenie poprzez szpachlowanie oraz metodami malarskimi, łącznie z metodą natrysku.

- Na powierzchniach okołobasenowych stosujemy te same zasady co w punkcie 5.6 i 5.7. Zaprawa uszczelniająca powinna być naniesiona na podłoże, w co najmniej dwóch cyklach pracy w minimalnej grubości (po wyschnięciu) 2 mm, maksymalnie 4 mm. W naroża i miejsca krytyczne wkleić taśmę uszczelniającą. Instalacje przeprowadzone na późniejszym etapie, które uszkadzają uszczelnienie, należy ponownie szczelnie zamknąć np. korkami epoksydowymi.
5.8. Klejenie okładzin ceramicznych

Po wykonaniu próby wodnej i sprawdzeniu powierzchni pod kątem szczelności można przystąpić do układania okładziny ceramicznej na zaprawie klejowej. Klejenie okładzin ceramicznych przeprowadzić bezpośrednio na wyschniętą powierzchnię izolacji przeciwwodnej. Stosować tylko zaprawy klejowe elastyczne i wysokoelastyczne klasyfikowane jako C2 według normy PN-EN 12004 i dopuszczone do konkretnych zastosowań przez producenta.

- wysokoelastyczna, cementowa zaprawa klejowa do układania i mocowania okładzin ceramicznych, klasa zaprawy C2TE S1.

- cementowa, wysokoelastyczna zaprawa klejowa cienko, średniowarstwowa lub półpłynna, do układania płytek i płyt ceramicznych na powierzchniach poziomych, klasa zaprawy C2E S1. W nieckach basenowych należy przestrzegać zasady, aby wypełnienie zaprawy klejowej pod płytką wyniosło 100%. Do ułożenia okładzin na dnie niecki basenowej zalecamy wysokoelastyczną półpłynną zaprawę klejową lub stosowaną także na ścianach zaprawę wysokoelastyczną cienkowarstwową. Okładzinę układać metodą kombinowaną, polegającą na wykonaniu warstwy kontaktowej i grzebieniowej na podłożu oraz warstwy kontaktowej na płytce. Uzębienie pacy dobrać do wymaganej grubości zaprawy klejowej. Okładzinę ceramiczną należy układać z zachowaniem szczelin spoinowych o szerokości min. 5mm oraz szczelin dylatacyjnych (odwzorowanie dylatacji z podłoża, na połączeniu dna ze ścianą oraz szczelin dylatacyjnych co 5-7 m).

Zawartość opakowania wymieszać mechanicznie z ilością wody podaną na opakowaniu produktu aż do uzyskania jednolitej, pozbawionej grudek masy. Po upływie czasu dojrzewania, po 3-5 minut ponownie dokładnie wymieszać.

Prawidłowo wykonana okładzina powinna spełniać następujące wymagania:

–  cała powierzchnia okładziny powinna mieć barwę zgodną z wzorcem/dokumentacją techniczną,

–  układ płytek musi być zgodny z przepisami FINA,

–  okładzina ceramiczna musi zapewniać bezpieczeństwo użytkowania, zgodnie z pkt. 2.2.7.,

– cała powierzchnia pod płytkami powinna być wypełniona klejem (warunek właściwej przyczepności) tj. przy lekkim opukiwaniu płytek nie powinny one wydawać głuchego odgłosu,

–  grubość warstwy klejącej powinna być zgodna z dokumentacją lub instrukcją producenta,

– spadek powierzchni okładziny powinien być wyprofilowany w kierunku spustów wody; 
– ukształtowanie powierzchni, krawędzie, przecięcia powierzchni oraz kąty dwuścienne powinny być zgodne ze sztuką budowlaną,

– szczegóły dotyczące dopuszczalnych odchyłek powierzchni poziomych okładziny od płaszczyzny (uwaga: nie dotyczy krawędzi przelewu) powinna podawać dokumentacja techniczna. Jeżeli nie zawiera ona tej informacji, można wykorzystać wymagania podane w „Warunkach technicznych wykonania i odbioru robót część C: Zabezpieczenia i izolacje zeszyt 4: Izolacje wodochronne tarasów” (ITB, Warszawa 2004), dla których prześwit między podłożem a łatą o długości 2 m nie może być większy niż 5 mm.

Dla powierzchni pionowych będących bezpośrednio podłożem pod płytki układane na zaprawie cienkowarstwowej wg „Warunków technicznych wykowania i odbioru robót budowlanych część B zeszyt 5 Okładziny i wykładziny z płytek ceramicznych (ITB, Warszawa 2004) musza być spełnione następujące warunki:

- odchylenie powierzchni pionowej od płaszczyzny oraz odchylenie krawędzi od linii prostej, mierzone łatą kontrolną o długości 2 m, nie może przekraczać 3 mm przy liczbie odchyłek nie większej niż 3 na długości łaty,

- odchylenie powierzchni od kierunku pionowego nie może być większe niż 4 mm na wysokości niecki,

- odchylenie powierzchni od poziomu nie może być większe niż 2 mm na 1 m.

Alternatywnie skorzystać można z normy DIN 18202 Toleranzen im Hochbau – Bauwerke, która podaje dopuszczalne odchyłki:

- na ścianach: dla odległości między punktami pomiarowymi 0.1, 1, 4  i 15  m dopuszczalne odchyłki od linii prostej wynosząodpowiednio: 3, 5, 10 i 25 mm,

- na dnie niecki: dla odległości między punktami pomiarowymi 0.1, 1, 4  i 15  m dopuszczalne odchyłki od linii prostej wynoszą odpowiednio: 1, 3, 9 i 15 mm.

– wg wytycznych  . Hinweise für Planung u nd Ausführung keramischer Beläge im Schwimmbadbau, ZDB, X.2005 dla płytek i/lub kształtek krawędzi przelewu maksymalna różnica poziomu krawędzi owych wynosi ±2 mm (na całej długości krawędzi, niezależnie od wymiarów i kształtu basenu.

–  spoiny na całej długości i szerokości muszą być wypełnione zaprawą do spoinowania,

– dopuszczalne odchylenie spoin od linii prostej nie powinno wynosić więcej niż 2 mm na długości 1 m i 3 mm na całej długości lub szerokości dna niecki oraz długości i szerokości ścian. Nie dotyczy to sytuacji, gdy brak prostoliniowości spoin jest efektem zamierzonym lub wynikającym z kształtu i układu płytek,

–  szczeliny dylatacyjne powinny być wypełnione całkowicie materiałem wskazanym w SST

–  listwy dylatacyjne (jeżeli występują) powinny być osadzone zgodnie z dokumentacją i instrukcją producenta,

- wymiary basenu i jego oznakowanie muszą spełniać wymagania przepisów FINA,
5.9 Układanie kształtek ceramicznych rynny przelewowej

Rynnę przelewową układać metodą kombinowaną, metodą cienkowarstwową na zaprawie epoksydowej lub średniowarstwową na zaprawie klejowej cementowej.
5.10. Uszczelnienie połączenia między rynną a podłożem (fuga antykapilarna)
W górnej strefie rynny przelewowej (między kształtką a powierzchnią około basenową) należy wykonać fugę antykapilarną o konsystencji półpłynnej za pomocą żywicy epoksydowej zmieszanej z piaskiem kwarcowym o uziarnieniu 0,4–0,8 mm oraz 0,1–0,5 mm w proporcji 1:1:1 objętościowo ( 1:1,5:1,5 wagowo). Zakończenia rynien przy ścianach również należy wypełnić fugą antykapilarną.
5.11. Fugowanie okładzin i kształtek ceramicznych

Warunkiem rozpoczęcia prac fugowych jest związanie zapraw klejowych wymienionych w punkcie 5.8., nie wcześniej niż po 24 h. Spoiny należy oczyścić z resztek zapraw klejowych tak, aby uzyskać czystą spoinę w całym jej przekroju. Stosować tylko i wyłącznie zaprawy fugowe epoksydowe zalecane przez producenta systemu.
- dwuskładnikowa, wysokowytrzymała fuga epoksydowa, szerokość 2-12 mm, odporna na obciążenia chemiczne i mechaniczne, przeznaczona do spoinowania płytek i płyt ceramicznych, zaprawa klasy R2 RG.
- fuga silikonowa do wypełniania szczelin dylatacyjnych oraz styków ściana–ściana, ściana–podłoga, dylatacji pośrednich.
5.11.1. Partie zaprawy do spoinowania przygotowywać dokładnie według zaleceń producenta. Zaprawę nanosić przy pomocy narzędzi zalecanych przez producenta ukośnie do siatki spoin. Przestrzegać czasu użycia zaprawy. Chronić świeżą spoinę przed zabrudzeniami. W przypadku kształtek przelewowych cały przekrój spoiny wypełnić od spodu kształtki do jej górnego zakończenia. Należy unikać zamykania pęcherzyków powietrza. Ta sama fuga jest również zalecana na powierzchniach około basenowych.
5.11.2. Przed wbudowaniem fugi dylatacyjnej należy zwrócić szczególną uwagę na dokładne osuszenie i oczyszczenie krawędzi płytek z resztek kleju i innych zanieczyszczeń mogących obniżyć przyczepność silikonu. Spoiny trwale elastyczne powinny być wykonane w szczelinach dylatacyjnych tj. na stykach ściana–ściana ściana–podłoga, w dylatacjach pośrednich, na przełamaniach płaszczyzn dna niecki.

W strefach podwodnych (czyli niecka basenowa, rynny przelewowe itp.) krawędzie płytek należy najpierw dwukrotnie zagruntować podkładem do fug silikonowych Obrzeża szczelin okleić taśmą samoprzylepną. Po odparowaniu podkładu po czasie podanym przez producenta od momentu zakończenia układania drugiej warstwy możemy przystąpić do dalszych prac. Na spód szczeliny należy wprowadzić sznur dylatacyjny o odpowiedniej średnicy a następnie wypełnić starannie szczelinę fugą trwale elastyczną. Średnicę sznura dylatacyjnego dobierać o ok. 30 % większą od szerokości szczeliny. Dylatacje pośrednie w powierzchni okładziny ceramicznych na dnie i ścianach niecki basenowej wykonywać w polach o długości boku ok. 5–7 m. Ta sama fuga elastyczna zalecana jest na powierzchniach około basenowych.
5.12. Napełnienie niecki basenowej

Napełnienie niecki basenowej wodą może się odbyć najwcześniej po 21 dniach od ułożenia okładziny ceramicznej na zaprawie wysokoelastycznej i nie wcześniej niż 24 h po spoinowaniu fugą epoksydową, chyba że zalecenia producenta zastosowanych materiałów stanowią inaczej.

6. Kontrola jakości robót

6.1. Ogólne zasady kontroli jakości robót.

Przed przystąpieniem do wykonywania prac hydroizolacyjnych i okładzinowych basenów należy przeprowadzić kontrolę jakości i badania materiałów, które będą wykorzystywane do wykonywania robót oraz kontrolę przygotowania podłoża.

Wszystkie materiały – płytki, zaprawy klejące i spoinujące, materiały hydroizolacyjne jak również materiały pomocnicze muszą spełniać wymagania odpowiednich norm lub aprobat technicznych.
Roboty kontrolne powinny być przeprowadzane w oparciu o ustalenia z przedstawicielem Zamawiającego i być zgodne z zaleceniami producenta materiałów. Wykonawca powinien posiadać wszelkie dokumenty potwierdzające dopuszczenie użytych materiałów do stosowania w budownictwie.

Zakres prowadzonych prac kontrolnych powinien obejmować:

- Kontrola poszczególnych etapów prac przed przystąpieniem do kolejnych 

- Kontrola w trakcie wykonywania poszczególnych etapów robót

- Odbiór poszczególnych etapów robót
6.2. Kontrola poszczególnych etapów prac przed przystąpieniem do kolejnych 
Kontrola powinna obejmować zgodność wykonanych robót z SST i uzgodnieniami z przedstawicielem Zamawiającego oraz zaleceniami producenta materiałów.
6.3. Kontrola w trakcie wykonywania poszczególnych etapów robót 

Kontrola powinna obejmować zgodność zastosowanych materiałów z SST oraz zaleceniami producenta materiałów co do ich stosowania. Należy zwrócić szczególną uwagę na sposób przygotowywania materiałów oraz ich obróbki
6.4. Odbiór poszczególnych etapów robót

Sposób badania oraz pobierania próbek powinien być prowadzony w ścisłym porozumieniu z przedstawicielem Zamawiającego. Należy szczególną uwagę zwrócić na zalecenia producenta, co do sposobu stosowania poszczególnych materiałów.

7. Wymagania dotyczące przedmiaru i obmiaru robót

Obmiar robót musi być zgodny z zapisami wynikającymi z umowy. Za jednostkę miary powinno przyjmować się

- 1m2 – dla wykonania powłoki uszczelniającej oraz wykonania okładzin
- 1 mb – dla wklejenia taśm uszczelniających i wypełnienia elastycznych naroży i spoin nad szczelinami dylatacyjnymi, montażu kątowników wsporczych rusztu rynny przelewowej

- 1 szt. – dla wklejenia narożników, manszet oraz kołnierzy uszczelniających

 Roboty nie wynikające z umowy powinny być uzgodnione z przedstawicielem Zamawiającego.

8. Odbiór robót budowlanych 
Odbiór robót powinien obejmować:
- Zgodność wykonanych robót z SST i wytycznymi Zamawiającego 
- Poprawność wykonania poszczególnych etapów robót 
- Zgodność zastosowanych materiałów z zaleceniami producenta

W wyniku odbioru należy sporządzić protokół odbioru robót oraz dokonać wpisu do dziennika budowy.

9. Podstawa płatności

Podstawą płatności jest protokół odbioru robót potwierdzony obmiarem. Płatność dokonywana jest zgodnie z warunkami ustalonymi w zawartej umowie.
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